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Chapter 7

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיִּמְעֲל֧ו1ּ
и–сагрешише
H4603

בְנֵֽי־
синови

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиљеви
H3478

עַל מַ֖
грехом
H4604

בַּחֵרֶ֑ם
у–проклетом

ח וַיִּקַּ֡
и–узе
H3947

עָכָן֣
Ахан
H5912

בֶּן־
син

֩ כַּרְמִי
Кармија
H3756

בֶן־
сина

י זַבְדִּ֨
Завдија
H2067

בֶן־
сина

רַח זֶ֜
Заре
H2226

ה לְמַטֵּ֤
од–племена
H4294

יְהוּדָה֙
Јудиног
H3063

מִן־
од

רֶם הַחֵ֔
проклетог

חַר־ וַיִּֽ
и–распали–се
H2734

ף אַ֥
гнев
H0639

יְהוָה֖
Господњи
H3068

בִּבְנֵי֥
на–синове

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљеве
H3478

Ali se ogrešiše sinovi Izrailjevi o prokletinju, jer Ahan sin Harmije sina Zavdije sina Zarinog od plemena Judinog, 
uze od prokletih stvari; zato se razgnevi Gospod na sinove Izrailjeve.

וַיִּשְׁלַח2֩
и–посла
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֨
Исус–Навин
H3091

ים אֲנָשִׁ֜
људе
H0376

ירִיח֗וֹ מִֽ
из–Јерихона
H3405

י הָעַ֞
у–Гај
H5857

ר אֲשֶׁ֨
који–је

עִם־
код

ית  אָוֶ֙ןבֵּ֥֙
Вет–Авена
H1007

דֶם מִקֶּ֣
источно

ל ית־אֵ֔ לְבֵֽ
од–Ветиља
H1008

וַיֹּ֤אמֶר
и–рече
H0559

אֲלֵיהֶם֙
им
H0413

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

עֲל֖וּ
пођите
H5927

וְרַגְּל֣וּ
и–извидите
H7270

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
земљу
H0776

֙ יַּעֲלוּ וַֽ
и–пођоше
H5927

ים הָאֲנָשִׁ֔
људи
H0376

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
и–извидише
H7270

אֶת־
—
H0853

י׃ הָעָֽ
Гај
H5857

A Isus posla ljude iz Jerihona u Gaj, koji beše blizu Vet-Avena s istoka Vetilju, i reče im govoreći: Idite i uhodite 
zemlju. I ljudi odoše i uhodiše Gaj.

בו3ּ וַיָּשֻׁ֣
и–вратише–се
H7725

אֶל־
—
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Исусу–Навину
H3091

וַיֹּאמְר֣וּ
и–рекоше
H0559

֮ אֵלָיו
му
H0413

אַל־
нека–не
H0408

יַעַ֣ל
иде
H5927

כָּל־
сав
H3605

הָעָם֒
народ

יִם כְּאַלְפַּ֣
око–две–хиљаде
H0505

ישׁ אִ֗
људи
H0376

א֚וֹ
или

כִּשְׁלֹ֣שֶׁת
око–три
H7969

אֲלָפִ֣ים
хиљаде
H0505

ישׁ אִ֔
људи
H0376

יַעֲל֖וּ
нека–иду
H5927

וְיַכּ֣וּ
и–побију
H5221

אֶת־
—
H0853

הָעָי֑
Гај
H5857

אַל־
не
H0408

תְּיַגַּע־
замарај
H3021

שָׁמָּ֙ה֙
тамо
H8033

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сав
H3605

ם הָעָ֔
народ

י כִּ֥
јер

מְעַ֖ט
малобројни
H4592

מָּה׃ הֵֽ
су–они
H1992

I vrativši se k Isusu rekoše mu: Neka ne ide sav narod; do dve hiljade ljudi ili do tri hiljade ljudi neka idu, i osvojiće 
Gaj; nemoj mučiti sav narod, jer ih je malo.

וַיַּעֲל֤ו4ּ
и–пође
H5927

מִן־
од

הָעָם֙
народа

מָּה שָׁ֔
тамо
H8033

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
око–три
H7969

ים אֲלָפִ֖
хиљаде
H0505

אִ֑ישׁ
људи
H0376

סוּ וַיָּנֻ֕
и–побегоше
H5127

לִפְנֵי֖
пред
H6440

י אַנְשֵׁ֥
људима
H0376

י׃ הָעָֽ
гајским
H5857

I ode ih onamo iz naroda oko tri hiljade ljudi; ali pobegoše od Gajana.
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וַיַּכּ֨ו5ּ
и–побише
H5221

ם מֵהֶ֜
од–њих
H1992

י אַנְשֵׁ֣
људи
H0376

י הָעַ֗
гајски
H5857

ים כִּשְׁלֹשִׁ֤
око–тридесет
H7970

וְשִׁשָּׁה֙
и–шест
H8337

ישׁ אִ֔
људи
H0376

יִּרְדְּפ֞וּם וַֽ
и–гонаху–их
H7291

לִפְנֵי֤
од
H6440

הַשַּׁעַ֙ר֙
капије
H8179

עַד־
до
H5704

ים הַשְּׁבָרִ֔
Шеварима
H7671

וַיַּכּ֖וּם
и–бише–их
H5221

בַּמּוֹרָ֑ד
на–падини
H4174

ס וַיִּמַּ֥
и–замре
H4549

לְבַב־
срце
H3824

הָעָ֖ם
народу

י וַיְהִ֥
и–поста
H1961

יִם׃ לְמָֽ
као–вода
H4325

I Gajani posekoše ih do trideset i šest ljudi; i goniše ih od vrata do Sivarima, i pobiše ih na strmeni; i rastopi se 
srce u narodu, i posta kao voda.

ע6 וַיִּקְרַ֨
и–раздера
H7167

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Исус–Навин
H3091

יו שִׂמְלֹתָ֗
хаљине–своје
H8071

֩ וַיִּפֹּל
и–паде
H5307

עַל־
на

יו פָּנָ֨
лице–своје
H6440

רְצָה אַ֜
на–земљу
H0776

י לִפְנֵ֨
пред
H6440

אֲר֤וֹן
ковчегом
H0727

יְהוָה֙
Господњим
H3068

עַד־
до
H5704

רֶב הָעֶ֔
вечери
H6153

ה֖וּא
он
H1931

וְזִקְנֵי֣
и–старешине
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљеве
H3478

וַיַּעֲל֥וּ
и–посуше
H5927

עָפָ֖ר
прах
H6083

עַל־
на

ׁם׃ ראֹשָֽ
главе–своје

A Isus razdre haljine svoje i pade licem na zemlju pred kovčegom Gospodnjim, i leža do večera, on i starešine 
Izrailjeve, i posuše se prahom po glavi.

אמֶר7 וַיֹּ֨
и–рече
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Исус–Навин
H3091

׀אֲהָהּ֣ 
ја о
H0162

אֲדֹנָי֣
Господе
H0136

יְהוִ֗ה
Господе
H3069

מָה לָ֠
зашто
H4100

רְתָּ הֵעֲבַ֨
си–превео

יר הַעֲבִ֜
преводећи

אֶת־
—
H0853

הָעָם֤
народ

הַזֶּה֙
овај
H2088

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Јордан
H3383

ת לָתֵ֥
да–предаш
H5414

אֹתָ֛נוּ
нас
H0853

בְּיַד֥
у–руку
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
Аморејаца
H0567

לְהַאֲבִידֵ֑נוּ
да–нас–погубиш
H0006

֙ וְלוּ
да–смо–бар
H3863

הוֹאַלְ֣נוּ
хтели
H2974

שֶׁב וַנֵּ֔
и–остали
H3427

בְּעֵ֖בֶר
с–оне–стране
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Јордана
H3383

I reče Isus: Jao! Gospode Bože, zašto prevede ovaj narod preko Jordana da nas predaš u ruke Amorejcima da nas 
pobiju? O, da htesmo ostati preko Jordana!

י8 בִּ֖
молим–те
H0994

אֲדֹנָי֑
Господе
H0136

מָה֣
шта
H4100

ר אֹמַ֔
да–кажем
H0559

חֲרֵי אַ֠
пошто

ר אֲשֶׁ֨
—

הָפַ֧ךְ
окренуо–је
H2015

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиљ
H3478

רֶף עֹ֖
леђа
H6203

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יו׃ אֹיְבָֽ
непријатељима–својим
H0341

Jao! Gospode, šta da kažem, kad je Izrailj obratio pleća pred neprijateljima svojim?

וְיִשְׁמְע֣ו9ּ
и–чуће
H8085

י כְּנַעֲנִ֗ הַֽ
Хананејци

֙ וְכֹל
и–сви
H3605

יֹשְׁבֵי֣
становници
H3427

רֶץ הָאָ֔
земље
H0776

וְנָסַבּ֣וּ
и–опколиће
H5437

ינוּ עָלֵ֔
нас

יתוּ וְהִכְרִ֥
и–истребиће
H3772

אֶת־
—
H0853

נוּ שְׁמֵ֖
име–наше
H8034

מִן־
са

הָאָרֶ֑ץ
земље
H0776

ה־ וּמַֽ
и–шта
H4100

ה תַּעֲשֵׂ֖
ћеш–учинити

לְשִׁמְךָ֥
за–име–своје
H8034

הַגָּדֽוֹל׃
велико

ס
(одељак)

Čuće Hananeji i svi stanovnici te zemlje, i sleći će se oko nas, i istrebiće ime naše sa zemlje; i šta ćeš učiniti od 
velikog imena svog?
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וַיֹּ֧אמֶר10
и–рече
H0559

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Исусу–Навину
H3091

ם קֻ֣
устани

לָךְ֑
—

לָמָּ֣ה
зашто
H4100

זֶּ֔ה
—
H2088

ה אַתָּ֖
ти

נֹפֵ֥ל
падаш
H5307

עַל־
на

פָּנֶֽיךָ׃
лице–своје
H6440

A Gospod reče Isusu: Ustani: što si pao na lice svoje?

חָטָא11֙
сагрешио–је
H2398

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљ
H3478

וְגַם֙
и–такође
H1571

עָבְר֣וּ
престушили–су

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֔
завет–мој
H1285

ר אֲשֶׁ֥
који

יתִי צִוִּ֖
сам–им–заповедио
H6680

אוֹתָ֑ם
њима
H0853

וְגַם֤
и–такође
H1571

֙ קְחוּ לָֽ
узели–су
H3947

מִן־
од

רֶם הַחֵ֔
проклетог

וְגַם֤
и–такође
H1571

֙ נְבוּ גָּֽ
покрали–су
H1589

וְגַם֣
и–такође
H1571

חֲשׁ֔וּ כִּֽ
порицали–су
H3584

וְגַם֖
и–такође
H1571

מוּ שָׂ֥
ставили–су

ם׃ בִכְלֵיהֶֽ
међу–ствари–своје
H3627

Zgrešio je Izrailj, i prestupio zavet moj koji sam im zapovedio: jer uzeše od prokletih stvari, i ukradoše, i zatajiše, i 
metnuše među svoje stvari.

א12 ֹ֨ וְל
и–неће–моћи
H3808

יֻכְל֜וּ
—
H3201

בְּנֵי֣
синови

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљеви
H3478

לָקוּם֙
да–стану

לִפְנֵי֣
пред
H6440

ם אֹיְבֵיהֶ֔
непријатељима–својим
H0341

רֶף עֹ֗
леђа
H6203

֙ יִפְנוּ
ће–окренути
H6437

לִפְנֵי֣
пред
H6440

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
непријатељима–својим
H0341

י כִּ֥
јер

הָי֖וּ
постали–су
H1961

לְחֵרֶ֑ם
проклети

א ֹ֤ ל
нећу
H3808

אוֹסִיף֙
наставити
H3254

הְי֣וֹת לִֽ
да–будем
H1961

ם עִמָּכֶ֔
с–вама

אִם־
ако

א ֹ֥ ל
не
H3808

ידוּ תַשְׁמִ֛
уништите
H8045

רֶם הַחֵ֖
проклето

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
из–средине–ваше
H7130

Zato neće moći sinovi Izrailjevi stajati pred neprijateljima svojim; pleća će obraćati pred neprijateljima svojim, jer 
su pod prokletstvom; neću više biti s vama, ako ne istrebite između sebe prokletinju.

קֻם13֚
устани

שׁ קַדֵּ֣
посвети
H6942

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
народ

וְאָמַרְתָּ֖
и–реци
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
посветите–се
H6942

לְמָחָר֑
за–сутра
H4279

י כִּ֣
јер

֩ כֹה
овако
H3541

ר אָמַ֨
говори
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљев
H3478

חֵ֤רֶם
проклето

בְּקִרְבְּךָ֙
је–у–средини–твојој
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљу
H3478

א ֹ֣ ל
нећеш
H3808

ל תוּכַ֗
моћи
H3201

לָקוּם֙
да–станеш

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יךָ אֹיְבֶ֔
непријатељима–својим
H0341

עַד־
док
H5704

הֲסִירְכֶ֥ם
не–уклоните
H5493

רֶם הַחֵ֖
проклето

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
из–средине–ваше
H7130

Ustani, osveštaj narod, i reci: Osveštajte se za sutra; jer ovako veli Gospod Bog Izrailjev: Prokletstvo je usred tebe, 
Izrailju; nećeš moći stajati pred neprijateljima svojim dokle ne uklonite prokletstvo između sebe.
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ם14 וְנִקְרַבְתֶּ֥
и–приступаћете
H7126

קֶר בַּבֹּ֖
ујутру
H1242

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
по–племенима–својим
H7626

וְהָיָ֡ה
и–биће
H1961

הַשֵּׁבֶט֩
племе
H7626

אֲשֶׁר־
које

נּוּ יִלְכְּדֶ֨
ухвати
H3920

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

יִקְרַ֣ב
нека–приступи
H7126

לַמִּשְׁפָּח֗וֹת
по–родовима
H4940

ה וְהַמִּשְׁפָּחָ֞
и–род
H4940

ׁר־ אֲשֶֽ
који

נָּה יִלְכְּדֶ֤
ухвати
H3920

יְהוָה֙
Господ
H3068

תִּקְרַ֣ב
нека–приступи
H7126

ים לַבָּתִּ֔
по–домовима

וְהַבַּיִ֙ת֙
и–дом

ר אֲשֶׁ֣
који

יִלְכְּדֶ֣נּוּ
ухвати
H3920

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

ב יִקְרַ֖
нека–приступи
H7126

ים׃ לַגְּבָרִֽ
по–људима
H1397

Pristupićete ujutru po plemenima svojim; i koje pleme obliči Gospod ono će pristupiti po porodicama svojim; i 
koju porodicu obliči Gospod ona će pristupiti po domovima svojim; i koji dom obliči Gospod, pristupiće ljudi iz 
njega jedan po jedan.

וְהָיָה15֙
и–биће
H1961

ד הַנִּלְכָּ֣
ко–се–ухвати
H3920

רֶם בַּחֵ֔
са–проклетим

יִשָּׂרֵ֣ף
нека–се–спали
H8313

שׁ בָּאֵ֔
огњем
H0784

אֹת֖וֹ
он
H0853

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
све
H3605

אֲשֶׁר־
што–је

ל֑וֹ
његово

י כִּ֤
јер

עָבַר֙
преступао–је

אֶת־
—
H0853

ית בְּרִ֣
завет
H1285

יְהוָ֔ה
Господњи
H3068

י־ וְכִֽ
и–јер

ה עָשָׂ֥
учинио–је

נְבָלָ֖ה
безумље
H5039

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
у–Израиљу
H3478

Pa ko se nađe u prokletstvu, neka se spali ognjem i on i sve njegovo, jer prestupi zavet Gospodnji i učini 
bezakonje u Izrailju.

ם16 וַיַּשְׁכֵּ֤
и–устаде–рано
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Исус–Навин
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
ујутру
H1242

ב וַיַּקְרֵ֥
и–доведе
H7126

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиља
H3478

לִשְׁבָטָי֑ו
по–племенима–његовим
H7626

וַיִּלָּכֵ֖ד
и–ухваћено–би
H3920

בֶט שֵׁ֥
племе
H7626

ה׃ יְהוּדָֽ
Јудино
H3063

I ustavši Isus ujutru rano reče te pristupi Izrailj po plemenima svojim; i obliči se pleme Judino.

וַיַּקְרֵב17֙
и–доведе
H7126

אֶת־
—
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
родове
H4940

ה יְהוּדָ֔
Јудине
H3063

ד וַיִּלְכֹּ֕
и–ухваћен–би
H3920

אֵ֖ת
—
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
род
H4940

י הַזַּרְחִ֑
Зарин
H2227

ב וַיַּקְרֵ֞
и–доведе
H7126

אֶת־
—
H0853

חַת מִשְׁפַּ֤
род
H4940

֙ הַזַּרְחִי
Зарин
H2227

ים לַגְּבָרִ֔
по–људима
H1397

וַיִּלָּכֵ֖ד
и–ухваћен–би
H3920

י׃ זַבְדִּֽ
Завдија
H2067

Potom reče te pristupiše porodice Judine; i obliči se porodica Zarina; potom reče te pristupi porodica Zarina, 
domaćin jedan po jedan, i obliči se Zavdija.

ב18 וַיַּקְרֵ֥
и–доведе
H7126

אֶת־
—
H0853

בֵּית֖וֹ
дом–његов

ים לַגְּבָרִ֑
по–људима
H1397

ד וַיִּלָּכֵ֗
и–ухваћен–би
H3920

ן עָכָ֞
Ахан
H5912

בֶּן־
син

י כַּרְמִ֧
Кармија
H3756

בֶן־
сина

י זַבְדִּ֛
Завдија
H2067

בֶּן־
сина

זֶרַ֖ח
Заре
H2226

ה לְמַטֵּ֥
од–племена
H4294

ה׃ יְהוּדָֽ
Јудиног
H3063

I reče, te pristupi njegov dom, ljudi jedan po jedan, i obliči se Ahan sin Harmije sina Zavdije sina Zarinog od 
plemena Judinog.
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אמֶר19 וַיֹּ֨
и–рече
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Исус–Навин
H3091

אֶל־
—
H0413

ן עָכָ֗
Ахану
H5912

֙ בְּנִי
сине–мој

ׂים־ שִֽ
дај

נָא֣
молим–те
H4994

כָב֗וֹד
славу
H3519

יהוָה֛ לַֽ
Господу
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Богу
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљевом
H3478

וְתֶן־
и–дај
H5414

ל֣וֹ
му

תוֹדָ֑ה
признање
H8426

וְהַגֶּד־
и–кажи
H5046

נָא֥
молим–те
H4994

֙ לִי
ми

מֶה֣
шта
H4100

יתָ עָשִׂ֔
си–учинио

אַל־
не
H0408

תְּכַחֵ֖ד
криј
H3582

נִּי׃ מִמֶּֽ
од–мене

I reče Isus Ahanu: Sine, hajde daj hvalu Gospodu Bogu Izrailjevom, i priznaj pred Njim, i kaži mi šta si učinio, 
nemoj tajiti od mene.

וַיַּ֧עַן20
и–одговори

עָכָן֛
Ахан
H5912

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Исусу–Навину
H3091

וַיֹּאמַר֑
и–рече
H0559

אָמְנָ֗ה
заиста
H0546

י אָנֹכִ֤
ја
H0595

֙ חָטָא֙תִי
сам–сагрешио
H2398

יהוָה֙ לַֽ
Господу
H3068

אֱלֹהֵי֣
Богу
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевом
H3478

ֹ֥את וְכָז
и–ево–шта
H2063

ֹ֖את וְכָז
и–ево–шта
H2063

ׂיתִי׃ עָשִֽ
учиних

A Ahan odgovori Isusu i reče: Istina je, ja zgreših Gospodu Bogu Izrailjevom, i učinih tako i tako:

]ואראה[21
и
H7200

)וָאֵרֶ֣א(
видех
H7200

ל בַשָּׁלָ֡
у–плену
H7998

רֶת אַדֶּ֣
огртач
H0155

שִׁנְעָר֩
синарки
H8152

ת אַחַ֨
један
H0259

ה טוֹבָ֜
леп

וּמָאתַ֧יִם
и–двеста
H3967

שְׁקָלִ֣ים
шекела
H8255

סֶף כֶּ֗
сребра
H3701

וּלְשׁ֨וֹן
и–полугу
H3956

זָהָ֤ב
злата
H2091

אֶחָד֙
једну
H0259

ים חֲמִשִּׁ֤
педесет
H2572

שְׁקָלִים֙
шекела
H8255

מִשְׁקָל֔וֹ
тешку
H4948

ם אֶחְמְדֵ֖ וָֽ
и–пожелех–их

אֶקָּחֵם֑ וָֽ
и–узех–их
H3947

וְהִנָּ֨ם
и–ево–их
H2009

טְמוּנִ֥ים
сакривени
H2934

בָּאָ֛רֶץ
у–земљи
H0776

בְּת֥וֹךְ
усред
H8432

י הֳלִ֖ הָאָֽ
шатора–мог
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
а–сребро
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
испод–њега
H8478

Videh u plenu jedan lep plašt vavilonski, i dvesta sikala srebra, i jednu šipku zlata od pedeset sikala, pa se 
polakomih i uzeh; i eno je zakopano u zemlju usred mog šatora, i srebro odozdo.

וַיִּשְׁלַח22֤
и–посла
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Исус–Навин
H3091

ים מַלְאָכִ֔
гласнике
H4397

צוּ וַיָּרֻ֖
и–отрчаше
H7323

הֱלָה הָאֹ֑
у–шатор
H0168

וְהִנֵּ֧ה
и–гле
H2009

טְמוּנָה֛
сакривено–је
H2934

בְּאָהֳל֖וֹ
у–шатору–његовом
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
а–сребро
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
испод–њега
H8478

Tada Isus posla poslanike, koji otrčaše u šator, i gle, beše zakopano u šatoru njegovom, i odozdo srebro.

וַיִּקָּחוּם23֙
и–узеше–их
H3947

מִתּ֣וֹךְ
из–средине
H8432

הֶל הָאֹ֔
шатора
H0168

וַיְבִאוּם֙
и–донесоше–их
H0935

אֶל־
—
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Исусу–Навину
H3091

וְאֶ֖ל
и
H0413

כָּל־
свим
H3605

בְּנֵי֣
синовима

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљевим
H3478

ם וַיַּצִּקֻ֖
и–положише–их
H3332

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

I uzeše iz šatora i doneše k Isusu i svim sinovima Izrailjevim, i metnuše pred Gospoda.
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ח24 וַיִּקַּ֣
и–узе
H3947

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Исус–Навин
H3091

אֶת־
—
H0853

עָכָן֣
Ахана
H5912

בֶּן־
сина

רַח זֶ֡
Заре
H2226

וְאֶת־
и
H0853

סֶף הַכֶּ֣
сребро
H3701

וְאֶת־
и
H0853

רֶת הָאַדֶּ֣
огртач
H0155

אֶת־ וְֽ
и
H0853

לְשׁ֣וֹן
полугу
H3956

ב הַזָּהָ֡
злата
H2091

אֶת־ וְֽ
и
H0853

יו בָּנָ֡
синове–његове

אֶת־ וְֽ
и
H0853

יו בְּנֹתָ֡
кћери–његове
H1323

וְאֶת־
и
H0853

֩ שׁוֹרוֹ
волове–његове
H7794

וְאֶת־
и
H0853

חֲמֹר֨וֹ
магарце–његове
H2543

וְאֶת־
и
H0853

צאֹנ֤וֹ
овце–његове
H6629

ת־ וְאֶֽ
и
H0853

אָהֳלוֹ֙
шатор–његов
H0168

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
све
H3605

אֲשֶׁר־
што–је

ל֔וֹ
његово

וְכָל־
и–сав
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљ
H3478

עִמּ֑וֹ
с–њим

וַיַּעֲל֥וּ
и–одведоше–их
H5927

ם אֹתָ֖
њих
H0853

עֵ֥מֶק
у–долину
H6010

עָכֽוֹר׃
Ахор
H5911

Tada Isus i sav Izrailj uzeše Ahana sina Zarinog, i srebro i plašt i šipku zlata, i sinove njegove i kćeri njegove, i 
volove njegove i magarce njegove, i ovce njegove, i šator i sve što beše njegovo, i izvedoše u dolinu Ahor.

וַיֹּ֤אמֶר25
и–рече
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Исус–Навин
H3091

מֶה֣
зашто
H4100

נוּ עֲכַרְתָּ֔
си–нам–навукао–несрећу
H5916

יַעְכֳּרְךָ֥
нека–ти–Господ–навуче–несрећу
H5916

יְהוָה֖
Господ
H3068

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַזֶּ֑ה
овај
H2088

וַיִּרְגְּמ֨וּ
и–засупаше
H7275

אֹת֤וֹ
га
H0853

כָל־
сав
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљ
H3478

בֶן אֶ֔
камењем
H0068

וַיִּשְׂרְפ֤וּ
и–спалише
H8313

אֹתָם֙
их
H0853

שׁ בָּאֵ֔
огњем
H0784

וַיִּסְקְל֥וּ
и–засупаше
H5619

ם אֹתָ֖
их
H0853

ים׃ בָּאֲבָנִֽ
камењем
H0068

I reče Isus: Što si nas smeo? Gospod da te smete danas! I zasu ga kamenjem sav Izrailj, i spališe sve ognjem 
zasuvši kamenjem.

ימו26ּ וַיָּקִ֨
и–подигнуше

יו עָלָ֜
над–њим

גַּל־
гомилу
H1530

אֲבָנִי֣ם
камења
H0068

גָּד֗וֹל
велику

עַד֚
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дана
H3117

הַזֶּ֔ה
овог
H2088

וַיָּ֥שָׁב
и–одврати–се
H7725

יְהוָה֖
Господ
H3068

מֵחֲר֣וֹן
од–жестине
H2740

אַפּ֑וֹ
гнева–свог
H0639

עַל־
зато

ן כֵּ֠
—

א קָרָ֞
назва–се
H7121

ם שֵׁ֣
име
H8034

הַמָּק֤וֹם
места
H4725

הַהוּא֙
оног
H1931

עֵמֶ֣ק
долина
H6010

עָכ֔וֹר
Ахор
H5911

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дана
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
овог
H2088

פ
(одељак)

Po tom nabacaše na nj veliku gomilu kamenja, koja stoji i danas. I Gospod se povrati od žestine gneva svog. 
Otuda se prozva ono mesto dolina Ahor do danas.
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